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Ano ang code-switching?
Ang code-switching ay ang paglipat mula sa isang wika patungo sa isa pa sa loob ng pag-uusap.
Karaniwan itong ginagawa ng mga bilingual o multilingual na tao para magpahayag nang mas eksakto,
magbigay-diin, o tumugon sa konteksto (hal., pormalidad, audience).

Mga uri at simpleng halimbawa
Inter-sentential switching — nagpapalit ng wika sa pagitan ng dalawang magkasunod na1.
pangungusap.

Halimbawa: "Mag-aaral ako mamaya. I have to finish my assignment."

Intra-sentential switching — nagpapalit ng wika sa loob ng iisang pangungusap.2.

Halimbawa: "Kailangan ko ng break kasi super stressed na ako with all these
deadlines."

Tag switching — naga-add ng short tag o phrase sa dulo o simula ng pangungusap.3.

Halimbawa: "Ganda ng project mo, right?"

Borrowing/code-mixing — humiram ng salita at ginamit bilang normal sa pangungusap.4.

Halimbawa: "Nag-send na ako ng email kanina."

Kapag angkop gamitin ang code-switching
Kapag mas madaling ipahayag ang ideya sa isa sa mga wika (mas precise ang term).
Kapag nag-uusap kayo sa kasama na pareho ring bilingual — natural at nakakapag-relax ng tono.
Kapag may technical o academic na termino na mas karaniwan sa Ingles (e.g., "deadline",
"feedback").
Iwasan sa pormal na pagsusulat o opisyal na komunikasyon kung hindi inaasahan o hindi angkop.

Mas maraming praktikal na halimbawa (Filipino–English)
"Sige, punta ka na sa library. I'll meet you there at 3PM."1.
"Hindi ko pa tapos yung report because I forgot to save the file."2.
"Pwede ba akong mag-absent tomorrow? I have a medical appointment."3.
"Ang laki ng crowd kahapon—super crowded talaga, grabe."4.
"Study hard ka na, baka ma-miss mo yung exam."5.

Payo para sa 21-year-old student
Alamin ang audience: kung prof o employer ang kausap, mas maigi umiwas o gamitin nang
kakaunti.
Gawing natural: huwag pilitin — ang magandang code-switching ay hindi nakakagulo ng ibig
sabihin.
Praktis: subukan mag-mix ng pangungusap sa chat o kasama ang mga kaibigan, at suriin kung
malinaw pa rin ang mensahe.
Intindihin ang pagkakaiba ng code-switching at code-mixing — pero sa pang-araw-araw,
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magkapareho ang gamit nila para sa komunikasyon.

Maliit na exercise (subukan mo)
I-convert ang pangungusap na ito sa isang halimbawa ng intra-sentential code-switching: "Kakain1.
ako ngayon".
Gumawa ng inter-sentential example para sa: "Mag-aaral ako bukas" (pagkatapos nito,2.
magdagdag ng Ingles na pangungusap).
Tukuyin kung alin sa mga sumusunod ang tag switching: "Maganda, no?"3.

Kung gusto mo, susubukan kong i-check ang gawa mong halimbawa at bibigyan kita ng feedback. Gusto
mo bang mag-send ng isang sentence na sasagutin ko?


